
ERRATA ET ADDENDUM. 
Tome LIII (1944). 

M. M.-E. Denayer nous communique une liste d'errata relative à ses 
communications du 21 mars et du 18 avril 1944. 

Communication du 21 mars 1944: Observations sur les structures 
cone-in-cone du Trias et du Jurassique de la Lorraine. 
'P. 31, § 2, 3e ligne, au lieu de : caolescents, lire : coalescents. 
P. 33, 10, 30  ligne, au lieu de : avec l'aspect, lire : à l'aspect. 
P. 38, colonne de droite du tableau, 9e ligne du bas, au lieu de : 8, 

lire : 83. 
P. 39, colonne de droite du tableau, 13e ligne du bas, au lieu de : 

métamor, lire : métamorphique. 
P. 40, 4e ligne du haut, au lieu de : les microquartzites, lire : des micro-

quartzites. 
P. 40, 19e ligne du haut, au lieu de : C. O.A., lire : Comité belge pour 

l'Etude des Argiles (C. O. B. E. A.). 

Communication du 18 avril 1944: Les Tectites de l'Indochine. 

45, 4e ligne, au lieu de : Moldavie, lire : Moravie. 
46, 8e ligne du haut, au lieu de : enricihi, lire : enrichi. 
47, ire ligne du haut, au lieu de : de Moldavie, lire : de Bohême et 
de Moravie. 

47, 5° ligne du bas, ajouter la note infrapaginale suivante : 
(3) Il faut probablement ajouter à ces régions : l'Arizona, la 

Colombie et le Pérou où des produits vitreux (américanites) ana-
logues aux tectites ont été signalés. 

48, 17e ligne du bas, au lieu de des verres, lire : du verre. 
48, 15e ligne 'du bas, au lieu de : pierreux, lire : pierreuses. 

Addend?m. — Les gisements des tectites du Sud de la Bohème et du 
Sud-Ouest de la Moravie se rencontrent dans le bassin de la rivière 
Moldau, affluent de l'Elbe. D'où le nom de « moldavites » qui servait 
jadis à désigner ces verres naturels. 

Mais Moldau est aussi la traduction allemande du nom de la région 
roumaine située au Nord du Danube, la Moldavie, qui ne renferme 
aucun gisement de tectite. 

C'est pour éviter une confusion du genre de celle qui s'est glissée 
involontairement dans cette note que Frantz Suess a proposé, en 1900, 
le nom générique de « tectites » pour remplacer les appellations locales 
indiquées, dans le texte, entre parenthèses. 

Il y a lieu de tenir compte, en outre, des corrections suivantes : 

R. CAMBIER. — P. 11, 8e ligne, au lieu de : du, lire : de la. 
J. BAUDET. — P. 23, 27e ligne, au lieu de : isoclynaux, lire : isoclinaux. 
1. DELECOURT. — P. 72, 3e ligne, au lieu de : CO4, lire : SOS. 

— P. 107, 31° ligne, au lieu de : Wettrens, lire : Wetrems. 
RENIER. — P. 135, 14e ligne, au lieu de : conrerne, lire : concerne. 
- P. 169, 200  ligne, au lieu de : décdé, lire : décidé. 
RAISIN. — P. 228, 19e ligne, après : « champs tectoniques », placer un ? 

P. 235, 14e ligne, au lieu de : réfinitive, lire : .définitive. 

Es NÉCROLOGIQUES. 	P. 331, 11e ligne, au lieu de : Woorward, lire : 
Woodward. 

— P. 334, 3e ligne, au lieu de : Niedermàndischen, lire : Niederlàn- 
dischen. 

TABLES. — P. 335, 36e ligne, au lieu de : applanissements, lire : aplanis- 
sements. 
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